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    Sagaen om Isfolket


    Engang for længe siden, for mange hundrede år siden, gik den onde Tengel ud i ødemarken for at sælge sin sjæl til Djævelen. Han blev stamfader til Isfolket.


    Tengel blev lovet magt og rigdom, mod at en af hans efterkommere i hver generation skulle tjene Djævelen og udføre onde gerninger. Deres særkende skulle være gule katteøjne, og de skulle besidde magiske kræfter. Og en dag ville en person med den største overnaturlige kraft nogensinde fødes. Forbandelsen ville ikke blive ophævet, før den plads blev fundet, hvor Tengel havde begravet den gryde, hvori han tilberedte det heksebryg, som hidkaldte Djævelen.


    Sådan lyder legenden.


    Der er ingen, der ved, om det er sandt.


    Men i det 16. århundrede blev et forbandet barn af Isfolket født. Han prøvede at vende det onde til det gode, og derfor blev han kaldt den gode Tengel. Denne saga handler om hans familie. Eller måske handler den først og fremmest om kvinderne i hans familie.
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    Fra trækronerne hørtes en dyster korsang. Det brusede og mumlede i en dyb tone, som var det et kor af munke i en kæmpestor katedral. Det messede om sorg og ulykker. Fyrretræerne svajede frem og tilbage i stormen og bøjede sig med knagende, knirkende grene. Nu og da kom en bleg høstmåne til syne bag de jagende skyer.


    Sol lo, mens hun løb gennem skoven. Det voldsomme vejr vakte genklang i hende, som om hun blev beruset af det.


    Hun var voksen nu, og fri, fri som stormen, der rasede i trækronerne. I hånden holdt hun Hannas bylt, som hun samme dag havde fået af Tengel, hun knugede den ind mod sit bryst. Tidligere på dagen havde hun taget afsked med dem alle hjemme på Lindealléen.


    Nu var hendes tid kommet.


    Lillebror Are havde fulgt hende et stykke af vejen mod havnen i Oslo, hvor et skib lå klar til at sejle til Danmark. Sammen var de redet af sted, men da de var kommet omtrent halvvejs, havde Sol insisteret på at skyde genvej gennem skoven alene. Til sidst havde Are givet sig, taget hendes rejsekiste og redet videre med hendes hest ved siden af for så at møde hende i skovbrynet. Han ville trods alt sikre sig, at hun kom godt om bord på skibet.


    Det var Charlotte Meiden, der havde skaffet Sol skibslejlighed til Danmark. Pigen skulle ledsage en ældre adelsdame, der var bange for at foretage den lange rejse uden følge. Det turde de godt, for Sol havde opført sig eksemplarisk i de sidste fem år. Men nu var hun så rastløs, at de ikke længere kunne holde hende tilbage.


    Jo, hun havde opført sig pænt. Så hun kunne få lov at vie sit liv til sit elskede håndværk – når hun blev voksen!


    Åh, det havde sandelig ikke været let hele tiden! Det havde kløet i hendes fingre, hver gang hun havde fået øje på en bulmeurt eller en gifttyde i vejkanten. Eller når nogen havde været uforskammet over for en af hendes kære. Engang havde hun til og med lavet en dukke, der forestillede en hoven adelsfrue, som havde talt nedladende om Charlotte. Det var lykkedes Sol at skaffe et hårstrå fra adelsfruen, som hun havde syet ind i dukken, og hun skulle lige til at stikke en nål gennem dens ’hjerte’, da hun i sidste øjeblik besindede sig. Det var sådan noget, hun havde lovet at lade være med, det havde hun højt og helligt lovet Tengel. Hun havde ødelagt dukken med god samvittighed. Men hun kunne alligevel ikke lade være med at græmmes over, at hun så ikke kunne vide, om hun stadig besad kraften.


    Åh, jo, mon ikke hun havde den? For evigt! Tengel var meget tilfreds med det arbejde, hun udførte blandt de syge. De stolede nu næsten lige så meget på Sol som på ham. Fra tid til anden havde hun ganske vist taget lidt mere drastiske midler i brug for at helbrede dem, men hun havde gjort det så forsigtigt, at ingen havde lagt mærke til noget.


    Og hun havde heller ikke hjulpet nogen med at dø, selv om hun syntes, de burde slippe for et liv i sygdom og lidelse. Kun et par gange, men det talte ikke, når det kun var så lidt, tænkte hun sorgløst. Hun havde gjort det for ikke at gå helt i stå.


    Nu var hendes bodstid forbi.


    Hun havde ikke villet ride gennem skoven. Hun ville mærke vinden i ansigtet, jorden under fødderne og vide, at alt dette var hendes, ville høre stormen omkring sig og le mod månen.


    ”Jeg er fri, Hanna,” hviskede hun. ”Jeg er fri! Nu begynder vores æra!”


    Hendes planer for Danmarksrejsen stemte ikke rigtigt overens med familiens …


    Hun havde forhørt sig lidt rundt omkring. Vist fangede de uafladeligt hekse i Danmark, men det var kun dem, naboerne anmeldte, almindelige kvinder, der ikke vidste noget om sort magi. Sol, derimod, vidste, hvor de virkelige hekse og troldmænd fandtes. Det havde Hanna engang nævnt for hende med ærefrygt i stemmen.


    Det var der, hun ville hen. Der måtte hun hen!


    Der var ikke mange af de rigtige hekse. Det kunne der ikke være, så hårdt som myndighederne fór frem. Men de, der levede endnu, var virkelige nok.


    Og hun var en af dem. En af de få. Både hun og Tengel, men Tengel ville jo ikke. Han bortødslede sine evner på ’gode’ gerninger.


    At han gad! Fem år i dyd og sædelighed havde været mere end nok for Sol.


    Hun måtte standse op et øjeblik og se sine dyrebare ejendele igennem, som hun havde savnet så længe. Hun smilede lykkeligt og forventningsfuldt. Der var kraniet af det stakkels spædbarn, der var blevet fundet under et gulv for hundrede år siden. Der var fingeren af en hængt forbryder. Et hjerte af en sort hund, kirkegårdsjord, slangetunger …


    Og der! Der var alrunen, det største klenodie. Arvegods, fundet i et middelhavsland for en evighed siden, trukket op af jorden ved galgebakken, hvor en morder havde udgydt sin sæd i dødsøjeblikket. Der havde alrunen vokset, og denne menneskelignende rod havde opført sig så forfærdeligt, da den blev trukket op af den troldmand, der havde hentet den en torsdag nat ved fuldmåne, at han var blevet gal af dens skrigeri. Således lød sagnet, og sådan havde Hanna fortalt det til Sol. Alrunen måtte hun passe på! Den var uvurderlig.


    Sol vejede den groteske, indtørrede rod i hånden. Den var stor, længere end hendes hånd, men bar spor af, at nogen havde skåret små stykker af rodenderne. Måske var det den mest frygtede af alle hendes forfædre, den onde Tengel, der havde gjort det. Alrunen kom fra ham, sagdes det. Det var i hvert fald sikkert, at de afskårne stykker var blevet brugt til mørkets gerninger. Sol vidste godt, hvad alrunen kunne bruges til. Det var uendeligt meget. Som kærlighedsurt. Eller til at skade sine fjender med, eller skaffe sin ejer rigdomme.


    Der var fæstnet en tynd læderrem til den. Hun nikkede. Nu var den hendes, nu kunne hun bruge den til det, den var beregnet til.


    Hun glattede læderremmen og hængte alrunen om halsen, så den ikke kunne ses. Den føltes tung og stiv mod huden på hendes bryst, det var nærmest, som om den krøb sammen. Hun gøs. Som om den var levende. Men hun vænnede sig nok snart til den.


    Nu var hun beskyttet af den stærkeste amulet, den mest lykkebringende talisman i hele verden.


    Det føltes trygt – og lidt højtideligt.


    Dag var allerede i København. Det blev dejligt at se ham igen. Han studerede ved universitet, han skulle være retslærd, så han kunne få en god stilling, når han kom tilbage til Norge.


    Dag havde været i Danmark i halvandet år. Derhjemme var de trygge i forvisningen om, at han kunne tage vare på Sol. Måske kunne der komme noget godt ud af denne rejse, en god stilling eller gode kontakter? Med gode kontakter havde Silje nok haft et passende giftermål i tankerne, romantisk som hun jo var. Dag kunne præsentere Sol for de rette mennesker ved hoffet og i andre fine kredse. De vidste, at mange af hans studiekammerater var af høj byrd.


    Hun skulle være hos ham en måned, så skulle hun hjem igen.


    Sol fniste, mens hun skyndte sig gennem, den klagende, stormfulde skov. Jovist, det føltes da trygt at have sin plejebror i nærheden. Men ’de rette mennesker’? Dem blev hun nok selv nødt til at finde og udvælge!


    Bevares, hoffet var ikke at foragte. Der kunne godt være nogle flotte mænd. Sol havde holdt sig på dydens smalle sti siden dengang, hun som fjortenårig havde forført gårdskarlen Klaus. Nu kunne hun svært godt tænke sig et nyt eventyr. Det med Klaus havde været ret så utilfredsstillende, nærmest blot en erobringstriumf og ikke andet. Hun vidste, at der var langt mere spændende følelser at udforske i forholdet mellem mand og kvinde.


    Hun lod hænderne glide ned over sin krop. Jo, hun vidste godt, at hun var køn, det havde hun fået at vide af alt for mange.


    Stakkels Hanna, tænkte hun pludselig med vemod. Hun havde aldrig haft Sols muligheder. Grim, så grim, at folk var veget bort fra hende, og så ensom og indelukket, hun havde været i den lille fjelddal …


    Sol havde hele livet, hele verden foran sig!


    Og hun skulle så sandelig nok forstå at udnytte sine talenter.


    Alle derhjemme havde været bedrøvede, da hun rejste, men de vidste jo, at hun trængte til lidt luft under vingerne, hvis hun ikke skulle blive kvalt. Det sidste halve års tid havde hun været temmelig besværlig – utålmodig og irritabel, det var hun godt klar over. Tengel og Silje havde omfavnet hende hårdt ved afskeden. Og lillesøster Liv havde haft tårer i øjnene. Charlotte Meiden havde været nede for at sige farvel og sendte mange hilsener til sin elskede søn Dag.


    Og så var hun og Are redet ned ad alléen, Siljes lindeallé.


    Der manglede et træ i alléen. Det var visnet, og Tengel havde måttet fælde det. Det var enkebaronessens træ. Den gamle dame var gået bort, og nu lå hun begravet på Gråstensholms kirkegård.


    Tengel havde plantet en ny, lille lind på det gamle sted. Sol kunne godt huske det og Siljes usædvanlige raseri.


    ”Du får ikke lov at besværge flere træer, Tengel,” havde hun sagt, mens hun rystede over hele kroppen. ”Jeg kan ikke holde til denne konstante vagtsomhed på grund af træerne.”


    ”De har været mig en stor hjælp,” havde han forsvaret sig med. ”Du ved jo, at jeg har kunnet afsløre skjulte sygdomme ved at se på dem.”


    ”Ja, det ved jeg godt, men de skræmmer mig fra vid og sans! Hvis jeg ser et gult blad eller en kvist ligge på jorden, bliver jeg grebet af frygt og panik.”


    ”Som du vil,” havde Tengel sagt. ”Jeg lover dig, at jeg ikke vil besværge flere træer. Vi har jo heller ikke nogen nye familiemedlemmer, vi kan tilegne et træ.”


    ”Nej, men alle vore fire børn er næsten voksne. Om et par år kan det være, vi får børnebørn.”


    Tengel var godmodigt gået med til at lade de nye træer være træer og ikke andet.


    Skoven gav plads for en lille bygd. Havlugten i vinden fortalte Sol, at hun nærmede sig fjorden. Langt borte kunne hun se røg fra mange huse. Det måtte være Oslo, omme på den anden side af Akershus fæstning.


    Det var tidligt daggry. Månen blegnede, efterhånden som lysstriben ved horisonten voksede sig stærkere og bredere. Da Sol kom ud af skoven, virkede det, som om bygden lå i et dirrende morgenlys, og stilheden virkede som klapper for ørerne efter de brusende trætoppe.


    Hun gik med lette, hurtige skridt forbi de lave huse, hvor der endnu ikke var liv. Kun vindens susen i græsset brød den kolossale stilhed. Sol nåede kirkebakken og standsede. Utålmodigt børstede hun de lange, sorte lokker væk, som vinden blæste op i hendes ansigt.


    Et kort øjeblik stod hun stille og så sig omkring og vendte sig et par gange. Det, hun kunne se, var gabestokken, hudfletningsstolpen og det sted, hvor folk blev stenet. Længere borte stod en huggeblok. Her havde forbrydere lagt deres hoveder til rette for øksen. Bag den stod en tom galge, længere væk, men alligevel synlig for kirkegængerne.


    Det var det, Sol så, men hun kunne fornemme så meget mere. Hun stod bomstille – nu med vinden mod sig, så hun ikke fik de flagrende hårlokker i ansigtet. Med forundring opdagede hun, hvor meget hun faktisk kunne fornemme. Hun mærkede angsten, frygten for døden hos alle, der havde endt deres liv her. Hun følte skammen stå som en tåge omkring gabestokken, fornemmede de pårørendes sorg, tilskuernes nysgerrighed, skadefryden og den savlende sensationslyst.


    Sol var ikke bange for de døde. Hun kunne ganske vist ikke selv huske det, men engang havde hun leet højt ad et lig, der hang og dinglede i en galge. Silje havde opfattet det som et barns uforstand, men det var det slet ikke. Sols verden var natten, mørket og døden. Det navn, hun havde fået til beskyttelse, hjalp ikke spor. Det var månen, hun pejlede efter, ikke solen.


    Den eneste gang, Sol havde været bange, var da Tengel blev så rasende på hende. Dengang hun havde slået en ussel kirketjener ihjel, der ville skade hendes familie. Men Tengel respekterede hun meget højt, for hun var så ubeskriveligt glad for ham.


    Det var angsten for at blive genstand for hans vrede, der havde fået hende til at holde sig i skindet så længe.


    Ellers var der intet, der kunne skræmme Sol.


    Et vindstød jog gennem skoven bag hende.


    Hun var tyve år nu. Året var 1599, og nu kunne hendes egentlige liv begynde.


    


    Are stod i skovbrynet som aftalt. Han var Tengels eneste søn og havde en trettenårigs halvfærdige ansigt, brede kindben og kulsorte hår. Mens Tengels og Siljes øvrige tre børn og plejebørn var som fuldendte skaberværker, var Are ikke ligefrem billedskøn, Til gengæld udgik der en stærk fornemmelse af tryghed fra ham, og det var i længden meget mere værd, mente Sol.


    Han fulgte hende ned til havnen og sørgede for, at hun kom godt om bord sammen med den gamle adelsdame, der blev glædeligt overrasket. Tænk at få en så utrolig smuk og velopdragen ung pige som ledsager! Sol slog straks over i sin ’venlig-mod-gamle-damer’-stil. Hendes stemme blev blid og respektfuld, og hun var ubeskriveligt hjælpsom.


    Hun stod længe og vinkede til Are, der vinkede ivrigt tilbage fra kajen. Nu begyndte eventyret.


    Rejsen til Danmark blev ret så anstrengende med den hårde vind, der kastede skibet fra side til side. Men Sol havde et middel mod søsyge, som den gamle var dybt taknemmelig for. Hun følte sig vist mægtig tapper, som hun stod der og pralede til Sol om, at de to så ud til at være de eneste passagerer, der ikke var blevet søsyge.


    Men hvis Sol havde håbet på et lille eventyr allerede under sørejsen, blev hun sørgeligt skuffet. Alle de mandlige passagerer enten hang ud over rælingen eller lå og vred sig i hjørnerne, og besætningen bestod kun af gamle, indskrumpede søulke uden den fjernes­te tiltrækningskraft.


    Selve rejsen var dog umådeligt spændende for den livslystne Sol. Hun stod på dækket, så ofte hun kunne, og lo højt, når bølgerne sprøjtede helt op i ansigtet på hende. Når skibet dykkede ned i svimlende bølgedale, som om de søgte havets bund, fniste hun henrykt, og når det tungt trak sig op igen, overskyllet af saltvand, lo hun inderligt. Nu forstod hun virkelig, hvor ensformigt livet på Lindealléen havde været.


    Da de lagde til kaj i København, stod en vogn og ventede på den gamle dame, og dermed var Sols opgave fuldført. Damen var så begejstret for hende, at hun gav hende en pung, der klirrede af penge. Sol måtte tage sig sammen for ikke omgående at kigge i den og se, hvor meget der var. Hun nejede og vinkede efter vognen, da den kørte væk.


    Men hun var ikke overladt til sin egen skæbne. På kajen stod Dag for at tage imod hende.


    Sol kastede sig i hans arme.


    ”Jamen, Dag, sikke flot du er blevet! Du er jo blevet voksen, lillebror!”


    Hun holdt ham ud fra sig og så op på ham. Hans træk var blevet så mandige. Han havde stadig sin lange, lige næse og det smalle ansigt, men nu var trækkene mere udjævnede. Hans øjenbryn var kraftige og lysebrune mod det lyse hår, og hans øjne havde en metalagtig grå farve. Hans tøj var moderne, han gik ikke længere med den gamle, vatterede jakke, der endte i en spids forneden, og havde ikke længere pibekrave om hals og håndled. Han havde heller ikke de korte, ballonagtige bukser på mere. Nej, nu boede Dag i København, og han fulgte med tiden. Han havde en bredskygget hat på, der sad på skrå og var med fjer. Kraven var bukket nedad, og både jakke og bukser sad strammere end før, mere kropsnært, og så havde han elegante støvler, som Sol blev meget imponeret over. Han var flot. Noget så flot!


    Hun skiftede straks over i mere feminine baner. Hendes blik gled over de få kvinder, der var at se. ”Er det sådan, man skal se ud nu? Åh, hvor må jeg se gammeldags ud! Jeg vil gemme mig, Dag.”


    Han lo. Beundringen var vist gensidig, til trods for hendes enkle, norske klæder.


    ”Det er der ingen grund til. Uha, uha, hvordan skal jeg dog klare det?”


    ”Klare hvad?”


    ”At holde dine beundrere fra livet!”


    ”Hvorfor dog holde dem borte?” lo Sol, og selv om Dag opfattede det som en spøg, var det ikke ment sådan.


    ”Jeg bor lige i nærheden, så vi kan sagtens gå det lille stykke. Lad mig tage din rejsekiste. Sådan, ja, den er jo slet ikke tung. Du kan også give mig bylten.”


    ”Nej, den bærer jeg selv.”


    Dag sendte hende et blik, men insisterede ikke på noget.


    ”Hvordan står det til derhjemme?” spurgte han ivrigt, da de forlod den livlige havnekaj og kom ind på en stærkt trafikeret gade.


    Sol spærrede øjnene op over alt dette fantastiske nye – menneskemylderet, husdyrene i gaden, lugten af fisk, tang, affald, frugt og grønt … Hun havde ganske vist været med Tengel til Akershus og Oslo nogle gange, men dette her var noget helt andet. Det var den store verden!”


    ”Hjemme? Godt nok. Jeg skulle hilse rigtig mange gange fra dem alle sammen, især fra Charlotte, selvfølgelig. Jeg har breve med, mange breve. Og penge.”


    ”Skønt,” mumlede Dag.


    ”Og Are spekulerede på, om du kunne skaffe ham en af de her nymodens snaplåsbøsser. Åh, Dag, det er så spændende! Se det hus der, hvor er det kæmpestort!”


    Hun boblede næsten over af iver.


    ”Mor Charlotte må være meget ensom nu?”


    ”Ja, hun glæder sig nok meget til, at du bliver færdig her og kommer hjem igen. Men hun og Silje ses ofte.”


    ”Og de andre, hvordan går det med dem?”


    ”Tengel slider som sædvanligt i det med sine patienter, og han har forsøgt at begrænse det til nogle dage om ugen. Men det er ikke helt let. Folk kommer alligevel for at mærke hans helbredende hænder. De kommer langvejs fra, og han har jo aldrig kunnet sige nej. Vi havde en uhyggelig farsot i vinter, og han forbød de syge at komme hjem til os, for at de ikke skulle smitte os, men de kom alligevel som fluesværme, og Tengel var helt fortvivlet. Men vi klarede os godt alligevel, næsten alle sammen. Isfolket er stærkt, ved du. Det var kun din mormor, enkebaronessen, der bukkede under.”


    ”Ja, det ved jeg. Og du kan tro, jeg savner hende ganske forfærdeligt.”


    ”Også jeg,” svarede Sol lavmælt. ”Hun var et godt menneske. Tengel var også helt nedbøjet. De stod hinanden meget nær. Men der er noget underligt ved Tengel. Det er, som om alderen overhovedet ikke sætter sine spor på ham.”


    ”Kan du huske Hanna?” spurgte Dag. ”Hun blev jo også utroligt gammel.”


    ”Om jeg kan huske Hanna?” gentog Sol med smerte i stemmen. Så tog hun sig sammen og lo højt. ”Og derfor bliver jeg også urgammel, lillebror. Jeg kommer til at overleve jer alle!”


    ”Det vil vise sig,” svarede Dag, mærkeligt ilde til mode. ”Og Silje, hvordan har hun det?”


    ”Silje er som altid. Glad og tryg, når bare hun har Tengel. Hun maler og gør ved, og hun er måske nok blevet en anelse rundere. Men det klæder hende. Og … ja! Det har jeg slet ikke fortalt. Liv har fået en frier!”


    Dag standsede brat op på den brolagte gade. En hestevogn bremsede hårdt op bag dem, og de måtte springe til siden.


    ”Hvad siger du?” udbrød han. ”Jamen, herregud, hun er jo ikke andet end et barn!”


    ”Hun er seksten, snart sytten, og så mild og god, at du slet ikke kan forestille dig det. Silje var ikke ældre, da hun faldt for Tengel.”


    Dag hørte ikke efter. Han var stiv i ansigtet. ”Min lillesøster har en frier? Hvad er han for en?”


    ”Tag nu ikke sådan på vej! Tja, hvad skal jeg sige, han er af fin familie. Ikke adelig, selvfølgelig, for det er Liv jo heller ikke, men forældrene er meget rige. Købmænd. Faderen er død, og Laurents følger i hans fodspor.”


    ”Hvad mener du om ham?”


    Sol trak på skuldrene. ”Han er ikke ligefrem min type,” svarede hun undvigende.


    De fortsatte. Dag gik længe uden at sige noget. Han lagde stor vægt på, hvad Sol mente om folk, for der var ingen, der var så klarsynet som hun. ”Og Liv? Hvad siger hun? Du behøver ikke at løfte kjolen så højt, Sol, så beskidt er her altså heller ikke!”


    ”Tja, Liv siger egentlig ikke så meget. Jeg ved faktisk ikke, hvad hun synes. Og du skal jo også selv giftes, har vi hørt. Bliver det snart?”


    ”Jeg? Hvem siger det?”


    ”Charlotte. Det var en frøken Trolle, kunne vi forstå.”


    ”Sagde mor det? Til Liv?”


    ”Til os alle. Hun var så glad.”


    ”Jamen, herregud,” lo Dag opgivende. ”Jeg fortalte bare i et par breve, at hun hørte til min omgangskreds, og at hun er en sød og rar pige. Jo, vist er jeg interesseret, men hun er ikke den eneste ene. Jeg har ikke set hende i ugevis! Mor er vist en værre emsig en.”


    Han sagde ikke mere, så Sol fortsatte.


    ”Og Are er sådan en rar dreng. Tryg og venlig. Mere jordbunden end nogen af os andre. Han bliver en god mand.”


    ”Helt sikkert. Nej, hvor jeg savner dem alle sammen. Og hvad med dig, Sol? Har du nogen tilbedere?”


    ”Jeg?” lo hun højt, mens de drejede af fra hovedgaden og ind i en fornem sidegade. ”Nej, hvor skulle de komme fra?”


    ”Åh, nu overdriver du. Du må da have en sværm af beundrere?”


    Hun blev alvorlig. ”Det har jeg muligvis. Men de interesserer mig ikke. Af og til bliver jeg bange, Dag. Det er, som om jeg ikke kan forelske mig i nogen.”


    Han så længe på hende uden at sige noget. Så sagde han let: ”Du har nok bare ikke mødt den rette endnu. Og du er da i stand til at holde af andre mennesker, det ved jeg.”


    ”Åh, ja. Mine nærmeste. Men forstår du, det er, som om Tengel overgår alle andre i mine øjne. Ikke sådan at forstå, at jeg er forelsket i ham, så langtfra! Men han står ligesom et ideal for mig, ser du. Der er ingen, der kan måle sig med ham – jeg sammenligner alle unge mænd med ham, og de falder så ubehjælpeligt igennem.”


    ”Det er der ikke noget at sige til. Der er kun en Tengel.”


    ”Ja. Det er det, der gør det hele så fortvivlet.”


    Dag fik et tankefuldt udtryk i ansigtet. ”Nu fristes man jo til at sige, at det er en faderfigur, du søger, fordi du aldrig har haft en far selv. Men sådan er det ikke. Det er ikke en mand af Tengels godhed, du vil have, Sol. Det er en med hans autoritet og dæmoniske styrke!”


    ”Du har helt ret,” sagde hun slukøret.


    ”Men så skal jeg fortælle dig noget, min ven, for det er ikke hos Tengel, styrken findes. Han henter den hos Silje!”


    Sol var længe tavs. ”Ja,” sagde hun omsider. ”Men hendes styrke hviler igen på hans kærlighed.”


    ”Det er også rigtigt.”


    ”De to kan ganske enkelt ikke leve uden hinanden.”


    ”Nej. Vi har været heldige, du og jeg, at vi har fået lov at vokse op i et sådant hjem. Så, nu er vi her! Det er lige ind ad porten der.”


    ”Det er sandelig et fornemt hus,” sagde Sol og beundrede det smukke bindingsværk og den vifteformede udsmykning i guld og blåt over indgangsdøren.


    ”Ja, og det er rare mennesker, jeg bor hos. Du får eget værelse i den tid, du skal være her. Men du kommer desværre på et uheldigt tidspunkt. De har lige mistet deres lille søn.”


    ”Er han død?”


    ”Nej, bare væk. Han har været forsvundet i tre dage.”


    ”Åh,” jamrede Sol. ”Det var da forfærdeligt! Det er værre end alt andet.”


    ”Ja, uvisheden. Hans stakkels mor er ved at gå fra forstanden. De har ledt overalt, søgt i kanalerne her omkring uden resultat. Nu mener de, at der er nogen, der har bortført barnet. Han forsvandt helt sporløst.”


    De var kommet indenfor og kunne ikke fortsætte samtalen, for i det samme kom herskabet ud for at tage imod dem. Dag havde ikke overdrevet. Den unge frue rystede på hænderne, og hendes ansigt bar spor efter utallige tårer.


    Dag præsenterede dem dæmpet. ”Her er min plejesøster, Sol Angelika, og dette er mine venlige værter. grev og grevinde Strahlenhelm.”


    ”Jamen, din søster er jo fortryllende,” udbrød greven og tog den dybt nejende Sols hånd. ”Har du set de øjne, Henriette? Jeg har aldrig set mage til farve. De er jo ravgule!”


    Hustruen fremtvang et blegt smil og nikkede.


    Sol kunne ikke lade være med i smug at beundre hendes tøj. Hun havde en blondekrave på størrelse med et møllehjul om halsen og en perlebroderet hætte, og under brokadekjolen måtte hun have hoftepuder af dimensioner, for hun kunne hvile armene på dem.


    Greven henvendte sig til Dag. ”Vil du vise Sol hendes værelse, Dag, så serverer vi straks et lille måltid. Jeg må bede Dem om at undskylde min hustru. Hun er nødt til at trække sig tilbage, for hun har ikke så mange kræfter i øjeblikket.”


    ”Naturligvis, jeg forstår,” sagde Sol lavmælt.


    I det samme blev hun opfyldt af en voldsom, ukendt følelse, en vished, der gjorde hende umådeligt ophidset og fik hende til at blive nærmest utålmodig.


    Grevinden forsvandt ud af værelset med et lommetørklæde presset mod ansigtet.


    Da hun var gået, vendte Sol sig om mod greven.


    ”Værelset kan vente. Måske kan jeg hjælpe Dem med at finde barnet.”


    ”Sol!” udbrød Dag advarende.


    Hans vært løftede hånden for at bringe Dag til tavshed. ”Hvad mener De med det, unge dame?”


    ”Dag, jeg ved godt, at jeg ikke bør sige sådan noget, men det haster, forstår du!”


    ”Hvad er det, De snakker om?” spurgte greven. ”Ved De noget?”


    Dag lagde sig imellem. ”Dette er meget farligt for min søster. Jeg tvivler ikke på, at hun kan hjælpe, men hun kan miste livet på grund af det. Alt afhænger af Deres diskretion.”


    ”Vil I så komme med en forklaring!”


    ”De lagde selv mærke til min søsters øjne, grev Strahlenhelm. Dem har hun ikke fået for ingenting. Hvis Sol siger, at det haster, så betyder det, at hun kan mærke, at barnet er i live. I hvert fald lige nu. Og det at hun ventede, til Deres hustru var gået, betyder, at hun ved, at hun ikke ville kunne holde tæt.”


    Greven så udtryksløst fra den ene til den anden.


    ”Mit barns liv er vigtigere end alt andet for mig.”


    ”Sværger De på, at De aldrig vil fortælle nogen om det, De nu kommer til at opleve?” spurgte Sol. Hun var så utålmodig, at hun knap nok kunne stå stille. ”At De aldrig vil udlevere mig?”


    ”Det sværger jeg.”


    ”Godt. Så giv mig noget, et stykke tøj, som barnet har haft på for nylig, og som ikke er blevet vasket siden. Men husk, jeg kan ikke garantere, at jeg finder ham. Men jeg vil gøre mit bedste.”


    Den høje, magre mand udstødte et dybt suk. ”Jeg beder Dem, frøken Sol. Jeg vil takke Dem på mine knæ for det mindste lille vink.”


    ”Og kan jeg stole på Deres diskretion?”


    ”Jeg er godt klar over, hvad der ville ske med Dem, hvis myndighederne fik nys om Deres … evner. Men min hustru har faktisk allerede udtrykt ønske om, at jeg skulle finde en … såkaldt klog kone, men vi kendte ingen, og jeg turde ikke. Lad min taknemmelighed være garanti nok for min tavshed!”


    ”Og hvis det nu ikke lykkes mig?”


    ”Så gælder min taknemmelighed Deres vilje til at forsøge. Men måske kommer min hustru eller et af tjenestefolkene.”


    Sol rodede i sine lommer. ”Giv straks Deres hustru dette sovemiddel! Sørg for, at hun drikker det hele. Og tjenestefolkene kan De nok holde stangen.”


    Greven sendte Dag et uudgrundeligt blik. ”Det her har du ikke fortalt noget om, Dag.”


    Dag smilede lidt bittert. ”Den slags talenter er ikke noget, man går og snakker højt om, Deres Nåde!”


    ”Nej, det har du nok ret i.”


    Greven skyndte sig ud med pulveret i hånden.


    ”Det burde du ikke have gjort, Sol,” mumlede Dag.


    ”Ikke det?”


    Han sukkede. ”Jo. Hvis det lykkes, har du en ven for livet. Og han er magtfuld, Sol! Meget mægtigere, end du aner.”


    ”Ja, hvem er han egentlig?”


    ”Dommer! En af Danmarks øverste lovmænd.”


    ”Uha,” udbrød Sol og slog hånden for munden. ”Jeg skal love for, at jeg er ude på dybt vand her!”


    ”Ja. Det er ikke så underligt, at han ikke kender nogen kloge koner! Han har dømt dem alle til døden. Det var derfor, jeg bad dig tie stille.”


    ”Jamen, jeg kunne ikke lade være, Dag. Jeg kunne føle, at barnet var i live, og at det led. Det kunne mærkes i hele lokalet. Det var, som om det jamrede fra alle væggene.”


    ”Jeg håber bare, at du finder den lille dreng nu,” sagde Dag med uro i stemmen.
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Greven kom tilbage. ”Jeg har givet min hustru sovemidlet,” sagde han kort. ”Og jeg har sagt til tjenerne, at vi ikke vil forstyrres. I har ret, i Henriettes hysteriske tilstand ville hun straks råbe op om det hele. Jeg har fundet et lille stykke legetøj, som min søn plejer at have i armene, når han sover. Alt det andet er blevet vasket.”
Sol tog den bløde kludedukke. ”Den er af stof, det er fint. Må jeg sætte mig ned?”
”Naturligvis. Undskyld, at jeg var så uopmærksom!”
Hun satte sig. ”Og nu vil jeg bede jer om at være helt stille.”
Der blev dødstille i værelset. End ikke lydene fra gaden trængte ind. Længe, længe var der helt stille. Sol holdt kludedukken op mod sit ansigt. Hun sad ubevægelig med lukkede øjne.
Til sidst begyndte hun at tale. Hendes stemme var monoton, og hun nærmest hviskede. ”Mørke … kulde. Der er trangt.”
Greven skulle lige til at spørge, om han var i live, men beherskede sig.
”Han sover,” sagde Sol, og nu var hendes stemme atter normal. ”Eller også er han bevidstløs, jeg ved det ikke. Jeg kan mærke angst, en stærk frygt og ensomhed. Men det er noget siden, nu kan han ingenting mærke.”
Åh, gud, tænkte grev Strahlenhelm. Andet turde han ikke tænke. Alt var så uvirkeligt for ham, og så denne kvinde, der gav ham et fortvivlet håb, og som han egentlig burde fordømme. Hvad skulle han dog gøre? Nej, lige nu var han først og fremmest far. Hans arbejde var uvæsentligt, ja, helt fraværende i dette øjeblik.
Alligevel var det, som om hans samvittighed fik det til at værke i ham. Han magtede ikke tanken, men der var noget der. Hvad med alle de andre lignende kvinder, som han uden barmhjertighed havde dømt i retfærdighedens navn?
Sol talte. Det var en blanding af spørgsmål til dem og ord, der kun var møntet på hende selv.
”Han er blond. Tyndt, fjerlet hår. Han er nok mellem et og to år, nærmere de to, tror jeg. Klædt i fløjl. Purpurrød fløjl. En bred blondekrave …”
Greven så spørgende og overrasket på Dag.
”Jeg har intet sagt,” hviskede Dag.
Det var, som om den ulykkelige far fattede nyt mod ved disse ord. Han rankede ryggen, og der tændtes et håb i hans øjne, som bar tydeligt præg af søvnløse nætter. Han var en elegant mand på sin måde. Meget ældre end sin hustru, asketisk mager, velplejet og med et skarpt blik. Nu så han spændt på sin forunderlige gæst.
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